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I.
En fredelig dags afslutning.


»Jeg spørger dig, Puck,« sagde Kriminalassistent Lund og smækkede den tykke Bog »Forbrydelser og Karakter«, som han havde læst op af, sammen, »hvorfor forekommer der aldrig saadan et interessant Tilfælde her? Hvorfor bliver mit unge Liv forbitret af Drukkenbolte og tyvagtige Kvinder? Hvorfor ….« han gjorde en teatralsk Bevægelse, der fik Asken fra hans Cigaret til at flyve hen over Bordet, »hvorfor er alle mine Ungdomsdrømme om en Politimands spændende Tilværelse blegnet og mit Liv blevet ækelnøgtern Virkelighed? Jeg havde for den Sags Skyld lige saa godt kunnet være en almindelig Bogholder eller Notar. Hvor bliver alle de smukke Piger af, som man først tror er skyldige og som tilsidst alligevel viser sig at være uskyldige? Hvor bliver alle de Forbrydere af, hvis Hjerner ligefrem knaser af at udspekulere raffinerede Skurkestreger? Hvor bliver de sindrigt udtænkte Mord af med mange hemmelighedsfulde og forvirrende Spor og tilsyneladende gode, brave Mennesker, der allesammen er opfyldt af hemmelige Lidenskaber …. jeg spørger dig, hvor bliver de af, hvor skal et stakkels Opdagergeni, der er ved at kvæles i Hverdagens Prosa, dog finde dem, Puck?«

Hans Kone saa op fra det enorme Hul, hun var ved at stoppe paa en af hans Sokker og svarede: »Jeg havde saamænd lige saa godt kunnet gifte mig med den Skuespiller, jeg var saa forelsket i som ung Pige. Min Moder sagde til mig – Barn, tænk over hvad du gør; Skuespillere tjener ikke meget og mukker altid over de Roller, de ikke faar –. Jeg kunde godt lide at vide, hvad Forskel der er paa Skuespilleren og dig,« sluttede hun og pegede hen mod ham med Stoppenaalen.

»Forskellen er, at denne Skuespiller var en ækel, lille Fyr og at din Ægtemand er en smuk, indtagende, intelligent og interessant Mand. Eller fortryder du, Puck?«



»Nej,« sagde hun. »Jeg vilde saamænd ogsaa synes, at det var interessant, hvis der skete noget særligt engang, noget detektivromanagtigt …. men det kan man vel ikke vente i vores lille hyggelige Villaby.« Hun sukkede og lagde Sokken ned i sin Stoppekurv. »Vilde du saa fortælle mig alt om det?« spurgte hun, »du ved jo, at jeg kan holde Mund!«

Kriminalassistent Lund nikkede beundrende. Hans Hustrus Evne til at faa sit kønne, lille, runde Ansigt til at se akkurat saa uvidende ud, som hun vilde, saasnart nogen vilde udfritte hende, var en af de mange, gode Egenskaber han tilbad hos hende.

»Nu maa vi se at komme i Seng,« sagde han, »Klokken er tolv. Midnatstimen – den Time, hvor der bliver begaaet interessante Mord alle andre Steder end i dette lille elendige, ærbare Hul. Det har været fint Vejr til Markedet i Dag.«

»Ja, men trykkende varmt. Det regnede stærkt for lidt siden.«

»Har det regnet?« Lund havde intet hørt, saa fordybet havde han været i sin Lekture.

»Ja, ved Halvellevetiden.«

Lund gabede. Regnen interesserede ham ikke – endnu ikke. Senere fik han god Grund til at interessere sig for, at det havde regnet Klokken halvelleve den Aften.

Da Klokken var ti Minutter over tolv var Puck færdig med at rydde op, og Lund var allerede ifærd med at snøre sin Sko op. En fredelig Dag var tilende.

Pludselig ringede Telefonen. Den vagthavende Politibetjent Harms’ søvnige Stemme naaede Lunds Øren. Lund snørede igen sit møjsommeligt løsnede Snørebaand.

»Er der sket noget?« spurgte hans Kone og ventede at høre om et Markedsslagsmaal eller en fuld Mand, der satte sig til Modværge.

»Der sidder en Tjenestepige nede paa Stationen, »helt ude af den«, som Harms udtrykker sig, en Pige fra Maerlants Villa …. Der blev skudt og skreget derude, men det viser sig nok. at det hele ingenting er. Den smukke Fru Maerlant har sikkert nok skudt efter en Mus.«

Men der glimtede alligevel et svagt Haab i Kriminalassistentens Øjne, da han kyssede sin Kone Farvel.

»Jeg saa hende i Eftermiddag paa Biblioteket,« sagde hans Kone, »hun var sammen med sin Søster, hende Tyksakken …. hun byttede Bøger …. hun vilde kun have Detektivromaner, hun læser aldrig andet, sagde Biblioteksassistenten bagefter.«

»Men det gør du, ikke sandt?« drillede Lund. Lidt efter hørte hun ham gaa.

»Jeg haaber, at der er sket et Mord,« tænkte hun ikke særlig fromt og begyndte at klæde sig af. Da hendes Mand endnu ikke var kommet hjem Klokken et, vidste hun, at der maatte være sket noget alvorligt. Du gode Gud, tænkte hun, idet hun slukkede Lyset, hvem kan mon være blevet myrdet derude? I Tankerne saa hun den rige Maerlants smukke Villa, der var blevet bygget for tyve Aar siden, men senere var blevet moderniseret. Da hans første Hustru levede, boede de der hele Aaret, og Hr. Maerlant tog hver Dag ind til Amsterdam i sin Bil. Men efter at han for fire Aar siden var blevet gift igen, havde han ogsaa en Lejlighed i Amsterdam, og han og Familien boede kun herude i Sommermaanederne. Der var for stille for den unge Fru Maerlant i den smukke Villaby. Forrige Sommer vrimlede det med Gæster i den ensomt beliggende Villa mellem Heden og Skoven, en halv Times Gang fra de nærmeste Huse. For Tiden var der kun een Gæst, Maerlants yngre Broder, der var Præst og i mange Aar havde tilbragt et Par Uger hver Sommer i Villaen. Hvem kunde det mon være?

Kriminalassistentens Hustru lod i Tankerne Villaens forskellige Beboere passere Revy for sig. Det vilde være frygteligt, hvis der virkelig var sket noget slemt …. saadan en lykkelig Familie …. Maerlant havde faktisk alt, hvad en Mand kan ønske sig: Penge, en smuk, ung Hustru – han var selv temmelig ungdommelig, sine graa Haar og voksne Børn til Trods – en nydelig Søn, der studerede i Leyden, men havde været hjemme det meste af Sommeren, og en henrivende Datter – Puck kendte Lucie Maerlant temmelig godt fra den Tid hvor hun gik i »Den højere Borgerskole« og overværede alle Koncerter, der blev givet i den lille By. Maerlant havde maaske haft det for godt, nu hævnede Guderne sig paa ham, tænkte hun romantisk. Maaske var det ogsaa noget med Tjenestefolkene. Hun prøvede at huske, hvem, der tjente derude. Husholdersken, en nydelig, ældre Dame, der sikkert havde kendt »bedre Dage«, havde kun været der siden Maerlants andet Ægteskab – den første Fru Maerlant havde været meget huslig anlagt og havde ikke haft Husholderske. Endvidere var der Chaufføren, en smuk, ung Mand; hans Kone var Kokkepige; de havde en kæk lille Dreng, der kom forbi Kriminalassistentens Hus hver Morgen paa Vej til Skole. Det var en lille, ustyrlig Knægt paa syv Aar. Alle Betjentene kendte ham, han fik mange alvorlige Irettesættelser og ofte – for Spøg – truet med Opdragelsesanstalten, men de holdt allesammen af ham alligevel, ikke mindst hendes Mand. »Goddag, Fru Kriminalassistent,« hilste han altid, naar han mødte hende. Han forgudede »den lange Kriminalassistent«, der slet ikke var saa forfærdelig streng alligevel. Og hvem var der mere? To Tjenestepiger, den ene var Tysker og var kommet med herud fra Amsterdam nu i Sommer; den anden havde tjent der i Aarevis, hun var saadan en gammeldags, trofast Sjæl.

Hvad kunde der være sket …. og med hvem?

Hun sukkede dybt ved Tanken om, at hun maatte vente noget endnu før hun fik det at vide.

Udenfor susede Nattevinden i hendes lille Haves Buske. Det var endnu overskyet, Gadelygternes Lys trængte kun svagt igennem Regntykningen. Langt ude i Horisonten blev Mørket tættere, Skov og Hede syntes opslugt af det.

Men ude ved den hvide Villa faldt et straalende Lysskær ud over den smukt anlagte Have, gød sig ud over de blomstrende Buske, trængte igennem de høje Træers tætte Løv og oplyste et Stykke af Vejen, der førte ind til Villabyen, – et Lysskær, der kom inde fra Villaen. To Vinduer til venstre, Hallen og alle Korridorerne i alle tre Etager var oplyste.

Da Kriminalassistent Lund sammen med to Betjente stod af Cyklerne og saa op mod den oplyste Villa, blev han grebet af en underlig Uhyggefølelse; han vidste ikke selv hvorfor. Et mørkt Hus, der laa hyllet i hemmelighedsfuld Tavshed, vilde have forekommet ham mindre uheldsvarslende. Og alligevel troede han endnu ikke paa, at der var sket noget alvorligt. Han vilde ikke tro det, maaske fordi han dybt i sin Underbevidsthed haabede det og frygtede at blive skuffet.

Der var dødsstille overalt. Maaske var det denne dybe Stilhed, der var Skyld i, at Kriminalassistenten, medens han nærmede sig Huset med den tyske Piges Nøgle i Haanden, kom til at tænke paa noget mærkeligt, han havde oplevet. Selv i det Øjeblik, da han opdagede, at han ikke behøvede Nøglen, fordi Døren stod paa Klem, tænkte han: »Hvem spillede dog her …. efter at der baade var skudt og skreget …. midt om Natten denne her …. aa, hvad er det nu, den hedder …. den kendte Melodi?«

Han havde hørt Musik, svag Musik, som om det kom langt borte fra, da han sad paa Stationen og ringede Villaen op. Det havde virket saa ejendommeligt at høre den blide Klavermusik lige efter at have hørt den dødelig forskrækkede unge Tjenestepiges stammende og hulkende Beretning, hvor hun hele Tiden gentog: »Der er Mordere i Villaen …. der er blevet skudt og skreget …. der er sket et Mord.«

Og som det eneste Svar paa hans gentagne »Hallo, Hallo« kun denne svage, spøgelsesagtige Musik! Et Par Sekunder – og saa fuldkommen Stilhed.

Af den dødsensangste Piges Forklaring havde han fundet ud af, at Telefonen maatte staa i det aflaasede Værelse, hvorfra Skuddet og Skriget var kommet.

Hvis der var begaaet et Mord …. hvem i Alverden spillede saa bagefter paa Klaver derinde …. i det samme Værelse, hvor Mordet var blevet begaaet?





II.
Forspil til en skæbnesvanger aften.


Det havde været trykkende varmt om Eftermiddagen samme Dag – den 25. Juni.

Ved Firetiden kom den unge Fru Maerlant i sin lille Vogn, som hun selv førte, til Byen for at bytte Bøger. Hun saa om muligt endnu mere henrivende ud end ellers, ungpigeagtig og sart i sin lette Sommerkjole med en bredskygget Hat paa det blonde Haar, meget højhælede Sko og en naturlig Rødme paa de fine Kinder.

Hun sad nonchalant og glad ved Skranken og spurgte efter »rigtig spændende Detektivromaner«. Hendes Søster, en meget ældre Kvinde med et rundt Ansigt og en meget omfangsrig Skikkelse og meget smagløst klædt, sad overfor hende og ventede taalmodigt, medens hun ustandseligt guffede det ene Bolche efter det andet i sig.

»Mordet i det ensomme Hus«, sagde Biblioteksassistenten anbefalende.



»Ja, det passer godt,« svarede den smukke, unge Frue tørt og bladede i Bogen, »nej, Gud fri mig vel, paa Side halvtres er der ikke dræbt nogen endnu, det skal jeg ikke have noget af. Jeg kan bedst lide, at der bliver myrdet en allerede i første Kapitel …. og saa helst et Par Stykker til længere henne i Bogen. Jeg er voldsom blodtørstig.«

Hun lo højt, og Kriminalassistent Lunds Hustru, der sad og bladede i et Katalog, saa smilende paa det straalende, sunde Ansigt og beundrede de smilende Læbers varme, røde Tone. Hvilket Mærke Læbestift mon hun brugte, tænkte hun. Det havde mange Kvinder grundet over, ingen tænkte paa, at der kunde eksistere Kvinder, der havde faaet saa røde Læber i Vuggegave af Moder Natur.

»Hvad vil du have, Kaatje?« spurgte Fru Maerlant sin Søster.

Katherina guffede endnu et Bolche i sig. »Aa …. samme Slags …. det er saamænd ligemeget, hvad det er,« svarede hun.

»Ja, du skal jo hen og se en Kriminalfilm i Aften, saa har du vel foreløbig Spænding nok,« sagde hendes Søster. »Ja, Tak, disse fire, Frøken. Men hvad er det der? »Det tredje Mord«. En Bog med tre Mord? Den maa jeg have med.«

Lidt efter gik hun med en hel Stabel Bøger i sine smaa Hænder. Hun lagde dem ind i Bilen og Biblioteksassistenten sagde til Kriminalassistentens Frue:

»Ja, nu har hun jo ogsaa faaet sin egen Vogn …. det er en meget forvænt, ung Dame.«

Katherina fik med Besvær sine mange Kilo anbragt ved Siden af sin slanke Søster, der sad ved Rattet. I samme Øjeblik som den lille, elegante Vogn kørte bort, kom en kraftig bygget, midaldrende Kvinde cyklende og standsede foran Biblioteket. Hun hilste, begge Søstrene hilste igen, den smukke unge med sit sædvanlige venlige imødekommende Smil, den anden lidt mere stift; saa kørte den lille Bil bort.

»Jeg kan ikke fordrage det Kvindemenneske,« sagde Katherina, spiste det sidste Bolche og smed Posen bort.

»Og hun ikke mig,« svarede hendes Søster.

»Aa, dig omtaler hun da altid pænt nok, men om mig siger hun, at min Mave er min Gud.«

»Hvor kommer hun dog paa den Idé?« drillede Søsteren. »Men du kan nu være sikker paa, at hun hader mig som Pesten.«

Hendes Udtryksmaade var ikke altid lige distingveret, men Udtryk, der vilde lyde forfærdeligt i andre Kvinders Mund, lød kun morsomme og barnlige i hendes.

»Hvorfor skulde hun dog det?« spurgte Katherina.

»Du vilde ogsaa hade en Kvinde, der spiste din sidste Kage lige for Næsen af dig, og for de allerfleste Kvinder er en Mand det samme, som en Kage er for dig. Og jeg har spist hendes Kage!«

Hun lo muntert og saa højt, at hendes Latter hørtes i et andet Automobil, der kom kørende ud fra en Sidevej og nu fulgte bag efter dem.

»Det er Doktor Gardè,« sagde Katherina, »mon han er paa Vej ud til os, Enri? Han drejer ogsaa af til venstre.«

»Til venstre« udenfor Villabyen kunde kun betyde, at man var paa Vej til Maerlants Villa eller til den nærmeste lille Landsby, der laa en Times Kørsel derfra.

Enrica saa sig tilbage.

»Maaske har Smit faaet et Raserianfald, fordi jeg har plukket af de hvide Roser i Morges,« sagde hun.

»Hvorfor har du ogsaa gjort det?«

»Fordi jeg vilde gøre ham gal i Hovedet,« tilstod Enrica. »Det er simpelthen latterligt, som den gamle Nar gør sig til Enehersker over Haven. Og han er lige saa nærig med mine Roser som med sine egne Penge. Der bliver sagt, at han er rig …. saadan en gammel, nærig Gnavpotte. Naar han engang er død af Arrigskab, finder man ganske bestemt en Formue begravet eller skjult et eller andet Sted. – Ja, jeg tror virkelig, at den gode Doktor er paa Vej til os. Saa meget desto bedre. Enhver Gæst er velkommen i denne Udørken.«

»Udørken,« gentog Katherina, »det pragtfulde Hus og den vidunderlige Have og . .. .«

»Ja, og »Mein Liebchen was willst du noch mehr?«« sang hendes Søster.

Nu svingede Bilen op ad Indkørslen. Da Enrica sprang ud af den, rettede en lille, gammel Mand, der var beskæftiget med at beskære Roserne, sig op, saa paa hende med Øjne, der lynede under de buskede Bryn, og gik saa med beslutsomme Skridt hen imod hende. Gamle Smit var, som Enrica plejede at sige, »edderspændt rasende«, og Katherina kunde høre ham argumentere heftigt over de afplukkede Roser, over at Buskene blev ødelagt og andre »Skandaler«. Hun gik op paa Terrassen, der løb langs hele Frontsiden af Huset; her var anbragt magelige Kurvestole og Borde. Hun lagde de fem Bøger paa et af Bordene.

»Der har vi Doktoren!« raabte Enrica midt under den gamle Gartners Gardinpræken og løb let og graciøst Doktoren i Møde. Han havde ladet sin Bil blive ude paa Vejen og kom nu gaaende op ad Indkørslen.

Han var en Mand paa et halvthundred Aar, kraftig, solbrændt med skarpe Øjne og en haard Mund.

»Her er ingen døde, heller ikke engang jeg, det er ærgerligt, ikke?« sagde Enrica og rakte ham sin Haand. »Men jeg vilde forfærdelig gerne have, at De foreskriver mig et Kurophold i Schweiz.«

»Kvinder med saa sunde Kinder behøver intet Kurophold i Schweiz,« svarede Doktoren kort for Hovedet.

»Det er Coty,« tilstod Enrica hviskende, »under Masken skjuler der sig et blegt, sygeligt, lille Ansigt, der absolut maa have Bjergluft.«

»De fortjente at blive rigtig syg, naar De spotter saadan med det,« sagde Doktoren.

Enrica skar en Grimace. »Ukrudt forgaar ikke saa let. Kommer De for at se til min Mand? Pim er ikke kommet hjem endnu, men han dukker nok snart op.«

»Næ, jeg kommer for at se til Lucie,« sagde Doktoren. »Jeg talte med hendes Onkel i Morges; han synes, hun er blevet lidt slap og træt at se paa.«

»Deres lille Kæledægge øver sig for meget,« paastod Enrica og gik sammen med ham henad Terrassen, »hør selv.« Inde fra Huset trængte Lyden af Etuder ud til dem.

Doktoren gik gennem de aabentstaaende Havedøre ind i den store Salon, hvorfra man kunde se gennem hele Huset helt ud i den dejlige Baghave. De store Værelser laa en suite og endte i en stor Veranda. I det bageste Værelse sad Lucie Maerlant ved et Flygel og øvede sig. Hun havde ikke hørt Doktoren komme, men stirrede anspændt paa Noderne og bed sig nervøst i Underlæben, hvorved der kom et strengt og stramt Udtryk i hendes ellers saa kønne, unge Ansigt. Da Doktoren traadte nærmere, saa hun op og smilede; straks mildnedes hendes Ansigtsudtryk, og hun saa igen ung og blid ud. Enrica lod dem være alene efter at have meddelt, at der snart vilde blive serveret The »udenfor, saa længe det endnu holder tæt«. Saa løb hun hurtigt op ad Trapperne til første Sal. Hendes Værelser laa til venstre. Det første Værelse, hvis Vinduer sad i Husets Gavl, var indrettet som Boudoir, det andet, hvis Vinduer vendte ud mod Baghaven, som Soveværelse. Et lille Paaklædningsværelse og et Badeværelse stod i direkte Forbindelse med det. Der var ingen anden Indgang til hendes Værelser end Døren fra Korridoren ind til Boudoiret. Alt var meget elegant, ja, næsten for overdaadigt indrettet. »Filmsstjerneagtigt« sagde hun selv, men saadan holdt hun af det. Hun opholdt sig der aldrig ti Minutter uden at lave Uorden overalt, hvad der iøvrigt slet ikke skadede Helhedsindtrykket.

Hun lagde de Bøger, som hun havde taget med op fra Terrassen, paa et lille Bord, pudrede sig inde i Soveværelset, hvor hun lavede en syndig Forvirring i alle de mange Flakoner, Æsker og Krukker, der stod paa Toiletbordet, ledte fem Minutter i Klædeskabet efter et Sjal, rev to Kjoler ned ad Bøjlerne og lod dem blive liggende, tog et Lommetørklæde ud af Linnedskabet, lod Skabsdøren staa aaben og løb ned ad Trapperne igen i et Tempo, som var hun en Skolepige.

Nede i Hallen mødte hun Husholdersken, Frøken Allard, en mager, graahaaret, statelig Dame, der aldrig lo, men kun sommetider af Høflighed fortrak de tynde Læber til en Slags Smil. Men Enrica satte meget Pris paa hende. »Hun er saa respektabel,« plejede hun at sige, »og det er ogsaa nødvendigt, for hun skal være det for to paa engang – for sig selv og for mig.«

Endvidere havde Frøken Allard den udmærkede Egenskab, at hun aldrig plagede sin Frue med huslige Anliggender, og hun dannede en solid Stødpude mellem Tjenestefolkene – navnlig den gamle, trofaste Nettys Luner – og Enrica.

»Fruen vil vel drikke The paa Terrassen?«

»Ja, og vær rar at sørge for lidt Lækkerier. Min Søster har ikke haft noget at guffe i sig i den sidste halve Time! Er Joost ikke hjemme?«

»Hr. Joost er gaaet ud for lidt siden. Han vilde komme tilbage til Middag,« svarede Frøken Allard. Hun talte altid i en Tone, som om hun udførte en Rolle i et eller andet Salonstykke – samvittighedsfuldt, men talentløst. –

Doktoren sad ude paa Terrassen sammen med Lucie og Katherina.



»Ser jeg virkelig saa elendig ud?« spurgte Lucie, saasnart hun fik Øje paa Enrica.

»Du ser ud som om du øjeblikkelig burde sendes til Schweiz under mit Opsyn,« svarede Enrica omgaaende.

»Hun er blodfattig,« sade Dr. Gardè kort, »slap og nervøs.«

»Uden Tvivl for mange Etuder,« paastod Enrica. Hun bød Lucie en Cigaret fra sit Etui, tændte ogsaa selv en og blæste Røgringe, som hun stolt betragtede.

»Hun har selvfølgelig haft en alt for anstrengende Vinter,« fortsatte Doktoren.

Lucie lo. »Ja, vi har været meget ude. Gamle Netty var ved at gaa ud af sit gode Skind af samme Grund.«

»Gamle Netty har Ret,« brummede Dr. Gardè, »gammeldags Mennesker som hun og jeg kan ikke se nogen Ræson i at gaa saa meget ud, danse, ryge og drikke Cocktails.«

Lucie kneb ham kærligt i Armen. »Lille Doktormand, De taler akkurat, som om De var en hollandsk Forfatter paa den gale Side de fyrre, der har ondt af den forfærdelige, moderne Ungdom! Giv mig hellere et Sovemiddel. Naar jeg er kommet i Seng om Aftenen, hører jeg alle mine Etuder og spiller dem igennem i Tankerne, indtil jeg er dødtræt.«

»Saa er jeg næsten tilbøjelig til at give din Stedmoder Ret i, at du øver dig for meget.«

Enrica skar Ansigter. »Sikken et Ord! Stedmoder!« sagde hun. »Man kommer til at tænke paa Eventyr med Hekse og onde Stedmødre, der tilsidst altid bliver straffet og dræbt paa en eller anden udspekuleret Maade …. huha!«

»Du minder mig nu mest om Snehvides Stedmoder,« drillede Lucie og dukkede sig for den Pude, Enrica smed efter hende. Den ramte en Mand, der i samme Øjeblik kom ud paa Terrassen gennem de aabentstaaende Havedøre. Det var Axel Maerlant.

»Der har vi jo »monsieur l’abbè!« sagde Enrica. »Om Forladelse, Puden var bestemt for Lucie.«

Nu kom Frøken Allard ud paa Terrassen fulgt af en af Tjenestepigerne, der kørte et lille Thebord. Enrica skænkede The, medens Doktoren hilste paa den nyankomne.

Axel Maerlant tog smilende Puden op. Han bar sin Præstedragt med enkel Værdighed. Han havde et smukt, ungdommeligt Ansigt; han var otte Aar yngre end sin Broder, og lignede ham meget, kun havde han meget skarpere, ejendommelige Øjne. Doktoren, der havde kendt begge Brødrene i Aarevis, havde altid kunnet se den typiske Forskel mellem dem og havde set den blive større og større med Aarene. Begge havde en energisk Mund, men den ældste Maerlants var fyldigere og blev veg, naar han smilede, medens man – i selv samme Øjeblik Axel smilede – forstod, at han var en stærk Personlighed. Og dog var hans Smil og hans Stemme meget blide. Dr. Gardè kunde aldrig huske at have set ham hidsig eller hørt ham tale uvenligt til nogen.

Enrica gik hen og satte sig ved Siden af sin Svoger, da Theen var budt rundt. Dr. Gardè skrev en Recept og gav Lucie den. Hun rejste sig for at gaa ind og ringe til Apoteket. I samme Øjeblik kørte Maerlants store, graa Automobil op foran Terrassen.

Han var iført et lyst Sæt Sommertøj og kom nu med en let og glad Mine op paa Terrassen, hilste paa Doktoren og kyssede Enrica paa Haanden.

Da Doktoren havde drukket The, tog han Afsked. I samme Øjeblik blev Enrica kaldt til Telefonen. Axel Maerlant fulgte Doktoren ned til Vognen.

»Hun er blevet meget nervøs,« sagde Doktoren om Lucie. »Hun har været meget sundere og meget mere ligevægtig før. Men …. tja …. den Gang røg hun heller ikke og foretog sig heller ikke mange andre Ting, som hendes Moder aldrig vilde have tilladt hende.«

»Men da hendes Moder levede, var hun heller ikke gammel nok til at bryde sig om disse »andre Ting«.«

Dr. Gardè saa hastigt paa ham, satte sig ind i sin Vogn – han kørte altid selv – og brummede: »Hun kalder ham Pim! …. Det er trist at se en Mand gøre sig latterlig paa sine gamle Dage.«

Præsten lo. Han kendte Doktoren for godt til at tage Anstød af hans Ord. »Jeg protesterer mod »gamle Dage«,« sagde han, »saa skulde jeg jo ogsaa være godt paa Vej til at blive gammel. løvrigt forguder Lucie sin Stedmoder nu.«

»Aa, ja,« indrømmede Dr. Gardè modvilligt, »det er jo ogsaa rart bekvemt med saadan en ung Stedmoder, der tillader alting og kun tænker paa Fornøjelser. Naa, det kommer jo for saa vidt ikke mig ved.« Men han saa slet ikke ud, som om det ikke kom ham ved. Lucie var hans afdøde Hustrus Kæledægge, han havde ingen Børn selv og havde altid holdt meget af Maerlants Datter.



»Jeg tror, at De ikke er helt upartisk over for Enrica,« sagde den anden stille.

Dr. Gardè brummede: »Ingen Mand kan være upartisk over for hende, selvom det for det meste er af andre Grunde end mine. Ingen Mand,« gentog han med Eftertryk.

Enrica kom nu løbende hen imod dem. »Forlader De os allerede, Doktor?« Hun traadte op paa Trinbrættet, støttede begge Hænder mod Døren og bøjede sig ind mod ham. »De kunde da godt komme og spise Middag med os en Dag. Det er en Evighed siden.«

»Tak,« sagde Doktoren resolut, »jeg vil hellere komme engang efter Middagen. Jeg kan ikke taale at se Deres Søster spise. Som Læge væmmes jeg ved det.«

Enrica lo. »Stakkels Kaatje. Naar jeg tænker paa den Forelæsing, De holdt for hende sidste Gang, De spiste herude. Jeg selv kunde intet spise de første tre Dage. Men hun sad og stirrede ganske forfærdet paa Dem, men spiste alligevel uforstyrret videre, jo mere De sagde, jo hurtigere spiste hun, som om hun var bange for, at De skulde tage Tallerkenen fra hende. Hun kan nu een Gang godt lide god Mad og Slikkerier. De maa huske paa, at hun har ikke altid haft det saa godt her i Livet. Hvorfor skulde hun saa ikke nyde det nu, den kære Sjæl.«

»Hendes Sjæl interesserer mig ikke,« sagde Doktoren, der var Ateist, »jeg tror ikke paa Sjælen i Almindelighed og mindst af alt paa Deres Søsters i Særdeleshed. Men det gyser i mig, naar jeg tænker paa, hvad Tilstand et Legeme maa være i, der – om jeg saa maa sige – ustandseligt holder Gudstjeneste for Maven. Deres Svoger skulde prøve at faa hende omvendt. Hvis det nogensinde lykkes ham at faa hende til at holde Diæt en Maaned, vil jeg nære den dybeste Beundring for den Omvendelse.«

Axel Maerlant lo godmodigt.

»Jeg vilde ønske, at det kunde lykkes mig, Doktor. Jeg forsikrer Dem for, at det vilde være Ulejligheden værd, ikke saa meget for hendes Legeme, som for hendes Sjæl, som De altsaa ikke tror paa. For ingen er Himlen fjernere end den, der finder, at Livets Goder er det vigtigste.«

»Tværtimod,« sagde Doktoren og traadte paa Selvstarteren, »efter min Mening staar et saadant Menneske allerede med den ene Fod i den.«



Han smilede næsten uforvarende til Enrica, ærgrede sig over at have gjort det og kørte saa.

Enrica vinkede Farvel til ham.

»Gode, gamle Gnavpotte,« lo hun. »Han bliver rasende, naar jeg siger Pim til min Mand. Jeg tror, at han synes jeg er et skrækkeligt Menneske, »monsieur l’abbè«.«

»Sig mig engang,« sagde Axel, medens han langsomt gik gennem Haven ved Siden af hende, »hvorfor kalder du mig egentlig altid »monsieur l’abbè«?«

Hun lo.

»For ikke at være bange for dig.«

»Bange?«

»Ja, jeg er vant til at omgaas alle Slags Mennesker, men jeg har aldrig før kendt en Præst. Det gør mig lidt bange. Derfor siger jeg »monsieur l’abbè« …. det faar mig til at tænke paa Bøger som »Manon Lescaut«, og den Slags er jeg mere fortrolig med.«

»Jeg forstaar ikke, hvad det er, der skræmmer dig,« sagde Præsten alvorligt, »og det gør mig ondt at du ser saadan paa det.«

Hun smilede.

»Hvor du dog tager det højtideligt! I Maerlanter tager alting saa højtideligt. Lucie øver sig halvt ihjel. Joost udfører alting, selv Tennisspil, som om det gjaldt Liv eller Død, Pim er heller ikke stort bedre, og du selv …. du mener det ogsaa meget alvorligt, ikke sandt? Jeg mener, dit Arbejde, dit Kald? Jeg udtrykker mig maaske dumt, men jeg er ikke vant til den Slags, forstaar du.«

»Ja, jeg mener det meget alvorligt,« indrømmede han og saa paa hende, »men det bør ikke afskrække dig. Jeg vilde ønske, du kunde overvinde den Angst.«

Pludselig pegede hun ned mod Baghaven og begyndte paa sin impulsive Maner at tale om noget andet. »Der kommer Joost, varm og træt …. han spadserer ogsaa med Maerlantsk Overdrivelse. Hallo, Joost! Vil du have The eller noget koldt at drikke?«

Axel Maerlant saa efter hendes ranke, slanke Skikkelse, da hun hurtigt løb sin Stedsøn i Møde.

Klokken halvsyv gik man til Bords. Som Regel blev Middagen indtaget lidt senere, men baade Maerlant og hans Broder skulde til Amsterdam igen. Axel Maerlant skulde til en Koncert, som Sixtiner Koret afholdt i Koncertpalæet, og Maerlant selv skulde til en Velgørenhedsforestilling i Teatret.



»Malchen har spurgt, om hun maa faa Lov at gaa paa Markedet i Aften,« sagde Husholdersken, da de var ved Desserten, »det er ikke hendes Friaften,« tilføjede hun, »og som Fruen ved, skal Netty besøge sin Familie i Zaandam.«

»Lad bare Malchen gaa paa Markedet,« sagde Enrica, »jeg har selv vældig Lyst til ogsaa at gaa. Det vilde være herligt. Det er Aar og Dag siden, jeg har kørt i Karussel og spist Æbleskiver.«

Frøken Allard sagde øjeblikkeligt: »Jeg skal give Lisbeth Besked om at bage Æbleskiver i Morgen.«

Enrica lo. »Det er ikke det samme! Der skal staa en tyk Kone ved et Komfur og langsomt lade Dejgen løbe fra en stor Ske ned paa Panden, og der skal være Lirekassemusik og Markedsgøgl og . .. .« hun tav og tilføjede saa lidt efter: »Men den Slags passer sig ikke for en Fru Maerlant.«

»Nej, her gaar bedre Folk ikke paa Markedet,« sagde Frøken Allard alvorligt.

Enrica sukkede. Hun havde klædt sig om og var iført en ny Kjole, en meget ejendommelig Model, der var lavet af blødt, hvidt Silke.

»Jeg skal nok opføre mig artigt alene herhjemme med mine Mord,« sagde hun, »jeg stakkels, lille, forladte Sjæl . .. .«

»Og saa har du endda pyntet dig,« sagde Katherina. Det var en ganske tilfældig henkastet Bemærkning, men da hun kom til at se paa sin Søster, blev hun urolig. Forhaabentlig har hun ingen Narrestreger for, tænkte hun.

Hun kendte Enrica, hendes pludselige Luner og uoverlagte Handlinger og hendes Jernvilje, der var skjult under en barnlig Glæde og Elskværdighed. Hun har alt, hvad Hjertet kan begære, tænkte Katherina, og dog er hun blevet saa underlig rastløs igen. Men hun er forhaabentlig klog nok til at lade være med at begaa nogen Dumheder. Igen søgte hendes Blik Søsteren, og Enrica tænkte muntert, at Katherina egentlig mindede hende om en Høne, der har ruget en Ælling ud og desperat svømmer bag efter den, selvom den længes vildt efter den varme, fredelige Hønsegaard. Hun blinkede til sin Søster og nynnede et Par Strofer af en munter Melodi. Men saa mærkede hun, at en eller anden saa indtrængende paa hende, mødte sin Svogers Øjne og rødmede pludseligt …. som om hun var blevet grebet i noget galt.

Et Kvarter over syv kørte den store Bil med Maerlant, hans Broder og Katherina, der skulde sættes af ved Biografen i Villabyen.

Enrica stod og smaasnakkede med dem lige før Vognen kørte.

»Bliv nu pænt hjemme,« formanede hendes Mand hende og kyssede hende Farvel, »og lad være med at gaa paa Markedet.« Pludselig sagde han i en helt anden Tone: »Thijs …. hvad staar De og kigger paa?«

Chaufføren, der først nu blev klar over, at han havde set utilladeligt beundrende paa Fru Maerlant, for sammen og satte sig ind ved Rattet.

Det sidste, Katherina saa af sin Søster, var et Udtryk af ikke helt passende Glæde i hendes Ansigt. Der var intet, der frydede Enrica mere, end at Mænd saa forelsket paa hende, ligegyldigt hvem eller hvad de var.

Eftermiddagen havde været trykkende varm, og henimod Aften trak tunge, mørke Skyer op. Villaen stod hvid og skarpt aftegnet mod den blygraa Himmel.

»Det bliver Uvejr,« sagde Enrica til Joost, da Bilen var kørt. Han sad paa Terrassen, drak Kaffe og røg en Cigaret. Lucie saa op mod Himlen og sagde med den Vejrkundskab som et Menneske, der er opvokset paa Landet, har: »Uvejret kommer ikke herover. Vi faar højst en ordentlig Skylle.«

Joost sagde ingenting. Han sad og saa temmelig misfornøjet ud.

Lucie fik Ret. Henimod Klokken ni tordnede det langt borte, omkring Klokken halvelleve kom en mægtig Skylle, der varede et Kvarters Tid og gjorde Haven drivvaad og fik Træer og Buske til at dryppe flere Timer efter. Men der kom ikke mere Regn.

Da Kriminalassistent Lund samme Nat stod foran Villaen, tænkte han paa den Regnskylle, som hans Kone havde talt om, og formanede Betjentene til at gaa forsigtigt. Han vidste, at hvert eneste Fodtrin, der var sat i Haven efter halvelleve, maatte have efterladt tydelige Spor i den gennemblødte Jord og paa de fugtige Gange, Spor, der ikke kunde være udvisket af et senere Regnskyl. Og Fodspor er nu engang en Politimands A. B. C.







III.
Den laasede dør.


Klokken elleve kom Katherina ud fra Biografen og saa, at det havde regnet, Gaderne var vaade og Luften var stærkt afkølet.

Hun gik ind i en Restaurant i Nærheden og fik sig en Smule Mad, to Kroketter og en Gang Jordbær med Flødeskum, medens hun ventede paa, at Omnibussen, der kørte fra Stationen 11,20 og holdt uden for Restauranten fem Minutter senere, skulde komme.

Bussen var fuld. Lige over for sig fik Katherina Øje paa Malchens muntre Ansigt. Hun sad Haand i Haand med en ung Mand, og hendes forpjuskede Haar og straalende Øjne talte deres tydelige Sprog om Markedslystigheder. Katherina var egentlig glad for, at Malchen var med samme Bus. Der var ca. fem Minutters Gang fra Busstoppestedet til Villaen og Vejen gik hen over den mørke Hede. Hun var ellers ikke bange af sig som f. Eks. Enrica, der saa Indbrudstyve overalt herude, men det var alligevel en betryggende Følelse at vide, at Malchen og hendes store, kraftige Ven gik et Stykke bag hende, da hun gik gennem Mørket og Stilheden op mod Huset.

Da Katherina gik igennem Haven saa hun, at der endnu brændte Lys i Enricas Værelser. Det havde hun iøvrigt ogsaa ventet. Enrica gik aldrig tidligt til Ro, under alle Omstændigheder ikke, naar hun havde spændende Lekture. Saa læste hun til langt ud paa Natten, og laa saa bagefter skælvende og rystende i sin Seng, ophidset af at have læst om alle de uhyggelige Begivenheder.

Katherina aabnede Hoveddøren og tændte Lyset i Hallen. Malchen havde taget øm Afsked med sin Ven nede ved Hækken, kom løbende bagefter hende ind i Huset og lukkede Døren.

»Lad være med at sætte Sikkerhedskæden for,« sagde Katherina og saa paa sit Ur. Hun vidste, at Maerlant næppe kunde være kommet hjem endnu. Klokken var præcis et Kvarter i tolv.

I samme Sekund skar et vildt Skrig gennem Huset, efterfulgt af et Knald og endnu et Skrig. Saa blev alt stille. Katherina stod lamslaaet af Skræk, og Malchen stirrede rædselsslagen paa hende. Endelig fik Katherina fremstammet: »Hvad var dog det?« og Malchen, der saa ud som om hun havde mest Lyst til at løbe sin Vej, svarede hviskende: »Det var et Skud.«



Katherina rystede den lammende Stivhed af sig og løb op ad Trapperne i et Tempo, som hun ikke havde benyttet sig af i flere Aar. Hun havde aldrig været bange af sig og vægrede sig ogsaa nu ved at tro paa en Forbrydelse eller en Ulykke. Hendes første Tanke var, at Enrica sikkert igen havde siddet og leget med den Revolver, hun absolut vilde have, da hun hørte om de mange Indbrud i Omegnen, og som hun, naar hun var alene hjemme om Aftenen, altid havde liggende ved Siden af sig. Katherina havde adskillige Gange forudsagt, at der en skønne Dag vilde ske en Ulykke med den Revolver – sandt at sige holdt alle Husets Beboere sig i ærbødig Afstand, naar Enrica sad og legede med den – selvfølgelig var der nu sket et Uheld paa den Maade. At Enrica havde skreget, foruroligede ikke Katherina. Hun havde hørt sin nervøse Søster skrige op for de mest fjollede Ting: en Edderkop, en Skygge eller en uventet, fremmed Lyd. Ganske vist kunde hun ikke helt frigøre sig for en uhyggelig Forudanelse, men hun tvang sig til ikke at tænke paa det og raabte: »Enrica! Enrica!«

Drevet af Nysgerrighed, men skælvende over hele Kroppen af Angst, havde Malchen vovet sig et Par Trin højere op ad Trappen. Hun stammede paa sit gebrokne Hollandsk: »Der maa være sket noget …. det var Fruen, der skreg ….«

Katherina svarede hende ikke. Da hun var kommet helt op paa første Etage, saa hun, at der sivede Lys ud under Enricas Dør. Hun tændte Lyset paa Gangen, tøvede et Øjeblik gysende ved Tanken om, hvad hun maaske vilde faa at se bag den lukkede Dør, men tog saa resolut i Haandtaget …. forgæves. Døren var laaset! Men endnu gjorde hendes nøgterne Natur Oprør mod Tanken om, at der kunde være sket nogen alvorlig Ulykke eller en Forbrydelse. Hun bankede og raabte højt: »Enrica, luk op! Det er mig, Katherina. Enrica, hvad er der i Vejen?« Men der kom intet Svar, og Lyden af hendes egen Stemme i den uhyggelige Stilhed gjorde hende endnu mere bange. Malchen stod lidt længere nede paa Trappen; hun rystede og bævede, saa Tænderne klaprede i Munden paa hende. Hun fortrød, at hun havde vovet sig med herop, men paa den anden Side var hun dødsensangst for at gaa ned i Hallen alene.

Katherina løb over Gangen til Maerlants Værelser, der laa lige over for Enricas. Resolut aabnede hun Døren, men Maerlant var ikke derinde. Det havde hun for saa vidt heller ikke ventet. Hun tændte Lyset i begge hans Værelser. Saa løb hun op paa anden Sal og bankede paa baade hos Joost og Lucie. Begge Døre var laaset, og der blev ikke svaret paa hendes Banken. Hendes forgæves Banken og Kalden i det store Hus, der nu laa badet i Lys, lød saa uhyggeligt, at Malchens Nerver slog Klik; hun styrtede rædselsslagen ned ad Trapperne og raabte noget om Mord og Politi. Katherina raabte ned til hende: »Telefonen …. ring efter Politiet . .. .« og skyndte sig bagefter Malchen ned i Hallen. Hun beherskede sig nu kun med største Anstrengelse. Men Telefonen stod ikke paa sin Plads i Hallen, og Katherina forstod, at Enrica maatte have den inde hos sig. Hun tog som Regel Telefonen med op til sig selv, naar hun var alene hjemme om Aftenen.

Malchen stod og fumlede ved Hoveddøren. Katherina raabte: »Skynd dig og hent Politiet …. du løber meget hurtigere end jeg! Sig, at de maa komme herud øjeblikkeligt! Skynd dig! Løb!«

Der var intet, Malchen hellere vilde. Hun forsvandt i Mørket, og selv om hun ikke vilde have været til megen Hjælp, hvis der skete noget, blev stakkels Katherina dog grebet af en Følelse af at være fuldkommen forladt, da hun saa den unge Pige løbe bort. Hun kunde ikke forstaa, at al den Larm ikke fik een eneste af Husets Beboere til at vise sig. Hvor var Lucie? Hun kunde da ikke være ude saa sent herude paa Landet? Og Frøken Allard, der saa at sige aldrig gik uden for en Dør om Aftenen og i det mindste ganske givet ikke, naar begge Tjenestepigerne var ude? Og hvor var Joost?

Katherina stod tvivlraadig i Hallen. Ovenpaa var alt stille. Stadig vægrede hun sig ved at tro paa, at der ar begaaet en Forbrydelse deroppe. Hun klamrede sig haardnakket til den Tanke, at der ikke var sket noget af Betydning …. et lille Ulykkestilfælde maaske …. Enrica var maaske besvimet ….

Hun gik ovenpaa igen. Ikke fordi hun haabede at kunne komme ind i det aflaasede Værelse. Fra Enricas Soveværelse førte en Dør ud til Gangen, men den var spærret med et stort, tungt Skab. Det vilde være ganske umuligt for hende at flytte det eller prøve at sprænge den laasede Dør. Hun havde ikke mange Kræfter, selvom hun var baade stor og kraftig at se paa. Hun var temmelig sikker paa, at Frøken Allard var hjemme, og for at slippe for den forfærdende Ensomhedsfølelse gik hun op paa tredie Sal, hvor Husholdersken havde sit Værelse.

Men Frøken Allard svarede ikke, ligemeget hvor meget hun bankede og kaldte.



Tilsidst opgav Katherina det. Nu formaaede hun ikke mere at kæmpe imod sin Angst og forfærdet tænkte hun: »Maaske er Enrica blevet myrdet alligevel …. og maaske er Frøken Allard ogsaa blevet myrdet!«

Pludselig forekom det hele hende at være en ond Drøm. Det kunde ikke være Virkelighed! Dette Hus, der laa badet i Lys og var saa spøgelsesagtigt stille, dette Hus, hvor der var sket noget rædselsfuldt, noget, som hun var helt alene med! Nej, den Slags Ting skete kun i Mareridt. Doktoren havde Ret, hun spiste alt for meget, onde Drømme kommer fra Maven; om lidt vilde hun vaagne, maaske i Bussen; hvor vilde Enrica le, naar hun fortalte hende om sin Drøm ….

Hun gik forvirret ned ad Trappen igen, men da hun stod paa anden Sal, turde hun ikke gaa længere, turde ikke gaa forbi den Iaasede Dør, bag hvilken en eller anden rædselsvækkende Hemmelighed var skjult. En Bunke forvirrede Tanker jog gennem hendes Hoved. Hvor lang Tid vilde det mon tage Malchen at naa ned til Politistationen? Kom Maerlant dog ikke snart tilbage? Hvor var alle de andre henne? Hvis Enrica virkelig var blevet myrdet, var Morderen saa stadigvæk inde paa hendes Værelse bag den uhyggelige, aflaasede Dør? Var hun saa ikke selv i Dødsfare? Hvad skulde hun gøre, hvis den Dør pludselig blev aabnet og …. Hendes Blod stivnede af Angst, da hun forestillede sig, hvordan det vilde være, hvis Døren pludselig gik op og Morderen truende kom op ad Trappen, hen imod hende …. hun var alene, værgeløs i det dødsstille Hus.

Nu fortrød hun bittert, at hun ikke var gaaet med Malchen! Det var vanvittigt af hende at blive alene tilbage i et Hus, hvor der aabenbart var begaaet en Forbrydelse, og hvor Forbryderen sandsynligvis opholdt sig endnu. Hvis han nu kom herop, hvor skulde hun saa flygte hen?

Pludselig hørtes en svag Lyd gennem den kvælende Stilhed. En mærkelig klagende Lyd, der lød som en svag Stønnen. Kom Lyden mon inde fra Værelset bag den laasede Dør? Var det Enrica, der stønnede? Katherinas Knæ rystede under hende, hendes sidste Rest af Selvbeherskelse forsvandt, og hun sank bevidstløs om.

Hvor længe varede den velgørende Bevidstløshed? Hun vidste det ikke. Da hun kom til sig selv, blev hun liggende ubevægelig. Først kunde hun ikke huske, hvad der var sket, men lidt efter lidt vendte Erindringen tilbage og fyldte hende igen med dødelig Skræk. Men et Øjeblik efter trak hun Vejret lettet. Hoveddøren nedenunder blev aabnet og lukket igen. Hun hørte Fodtrin, en Stemme …. alt det var saa virkeligt, at det brød den spøgelsesagtige Atmosfære. Hun tog sig sammen, tørrede Sveden af sin Pande og rejste sig op. Hvad der saa end var sket bag den Iaasede Dør, var hun dog nu ikke mere alene med det grusomme Mysterium.



IV.
Gaader i det aflaasede værelse.

Kriminalassistent Lund var grebet af et vist Samvittighedsnag, da han stod over for den tragiske Sandhed. Et Samvittighedsnag, der skyldtes hans hemmelige Ønsker om, at der endelig maatte være begaaet »et interessant Mord«.
Der var begaaet et Mord, et interessant Mord, og dog følte han sig alt andet end veltilpas, da han stod og stirrede paa den døde, der laa ved hans Fødder.
Hun laa forover, med Armene strakt ud foran sig, saaledes at man kunde se Halvdelen af hendes Ansigt. Øjnene var vidt aabne, som om de stirrede rædselsslagne paa en eller anden, Munden saa ud som om den endnu vilde fremstamme nogle Ord. Lund, der ellers ikke var særlig poetisk anlagt, kom uvilkaarligt til at tænke paa en død Sommerfugl. Hun havde været saa smuk. Hvor ofte havde han ikke set hende komme gaaende med sin lette, næsten dansende Gang, og hvor ofte havde han ikke beundret hendes smilende Ansigt. I et kort Sekund saa han hende saadan, som han havde set hende utallige Gange i den lille Villaby: straalende, fortryllende med sit halvt barnlige, halvt kokette Smil. Aldrig mere skulde den smukke Fru Maerlant danse afsted paa sine højhælede Sko, aldrig mere smile sit straalende Smil. Hun laa paa Gulvet i sin smukke Kjole med Guldglans i sit blonde, korte Haar og med Dødens forunderlige, fjerne Ensomhed om sin spinkle Skikkelse.

Paa et lille Bord fik han Øje paa Telefonen, Røret laa i Gaflen; han gik hen til Telefonen, tog forsigtigt omkring Røret med sit Lommetørklæde og telefonerede efter Politiinspektør Dirkhof og Politimesteren.
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